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Preamble
The Contracting Parties,

Desiring to develop and maintain the protection of the rights of performers in their audiovisual
performances in a manner as effective and uniform as possible,

Recalling the importance of the Development Agenda recommendations, adopted in 2007 by
the General Assembly of the Convention Establishing the World Intellectual Property
Organization (WIPO), which aim to ensure that development considerations form an integral
part of the Organization’s work,

Recognizing the need to introduce new international rules in order to provide adequate
solutions to the questions raised by economic, social, cultural and technological developments,

Recognizing the profound impact of the development and convergence of information and
communication technologies on the production and use of audiovisual performances,

Recognizing the need to maintain a balance between the rights of performers in their
audiovisual performances and the larger public interest, particularly education, research and
access to information,

Recognizing that the WIPO Performances and Phonograms Treaty done in Geneva, December
20, 1996, does not extend protection to performers in respect of their performances, fixed in

audiovisual fixations,

Referring to the Resolution concerning Audiovisual Performances adopted by the Diplomatic
Conference on Certain Copyright and Neighboring Rights Questions on December 20, 1996,

Have agreed as follows:

AT

WHREI.

FREEMEEICETOIRERDEINDRELZ TELIRYIERMIAOM—MICKESE
RUMEITHILEEHFEL,

FARANDEENZDHEBOZTEHDARARGEHL,EHRT IS LEOEREZBMNET S,
200 7 FIZHBMMFAIEKRE (WI PO) BUENICLI—BHRETIRIREINT-.
FEfestEEnEEM 2 EEL.

BEN., 42, UEMRUBHTMERIZCE > TET AMEIC OV THEYLAERES
BEZ51=80. F-LTEENGRAZEATIVELNHDZ L EERD.

FEREVBEICRIBMTOEBERUVBMENREENEEOEERUVFRAICERLGFE
E5Z35ZELEED.

FEEMNEECEATIEERDENE., HIZHE. IERVEROAFOK S LLE
BOAEXDOFELEDEDHEEZROBELNH D LEEDH.

1996 FE 12 A 20 BIZY ax—TITEWVWTHERSINI=EWI POEE - La— FEHN
FAREVEEYICEESN-EEICBEAL TEERICREZRIZILTLWEWVWI L2320,

1996 &£ 12 A 20 HOZEFER UV EFHEEDOBBICEAT 2N RETEICHEVVTERS
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Article 1
Relation to Other Conventions and Treaties

(1) Nothing in this Treaty shall derogate from existing obligations that Contracting Parties
have to each other under the WIPO Performances and Phonograms Treaty or the International
Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting
Organizations done in Rome, October 26, 1961.

(2) Protection granted under this Treaty shall leave intact and shall in no way affect the
protection of copyright in literary and artistic works. Consequently, no provision of this Treaty
may be interpreted as prejudicing such protection.

(3) This Treaty shall not have any connection with treaties other than the WIPO
Performances and Phonograms Treaty, nor shall it prejudice any rights and obligations under
any other treaties.

F1E OEHEDORR

(1) COEFEHOWHIELIREL. WIPOEE LO—FEHXIX1961E10A2
6HICO—VYTHEREINEEER., La— FREEERUVBE#BEOREICET 2ER
EHIZEDCBEFEOERTH> THHUENBEICAESILDEZANSELLDTHLY,

2 ZHOEMNICEDVTEZ ONIREIL. XEHNRUEMMEEMOEIEEDREIC
TEEMADEDTIEEGL, F=. WHEBIEELRIZTEDOTIELGEL, LN T.
CHDEHDODWVWTNDOREDL., CNODEFEDREZEITSILDERT S LIETE
A AW

B) CHOEMIE. WIPOEE- La—FEHUNDEHE VLWL LIERLETHIED
TlEHEL, T, COEHLUNDOEHIIZE DS WO L IIEFNRUVEFICHELZRIFT
LDTHIELY,




Agreed statement concerning Article 1:

It is understood that nothing in this Treaty affects any rights or obligations under the WIPO
Performances and Phonograms Treaty (WPPT) or their interpretation and it is further
understood that paragraph 3 does not create any obligations for a Contracting Party to this
Treaty to ratify or accede to the WPPT or to comply with any of its provisions.

B1EICHTSE8EFH

COEFHOWIELHREL, RERUVLI— FICET H2HAMMATBERESHN (W
PPT) [CEDS WAL HEFELLEIEBREIENLDFERICHEERIETTHLOTIE
BWERTDHEDEL, F-, EIEEF., COFHNOMHHEICWP P TOHERL (X
MBI EDRIEZETIEELETEHDNLELIERBEZRTLOTREGEVWERET SO
ET %,

Agreed statement concerning Article 1(3):

It is understood that Contracting Parties who are members of the World Trade Organization
(WTO) acknowledge all the principles and objectives of the Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS Agreement) and understand that nothing in this
Treaty affects the provisions of the TRIPS Agreement, including, but not limited to, the
provisions relating to anti-competitive practices.

E1% (3) ICHATSEEFH

HAEZHE (WTO) OMEETHLMHEEIL. MMFmAEDOE ZEEDRIEIZE
$H5%HE (TRIPSHE) O2THORARVEMZRD, T, COFHOLNED
REL. REFHULGETICETIAEZEL. TRIPSHEDHAEICEEZRIEFT D
DTEGENERTDHIEDET D,




Article 2
Definitions

For the purposes of this Treaty:

(@) “performers™ are actors, singers, musicians, dancers, and other persons who act, sing,
deliver, declaim, play in, interpret, or otherwise perform literary or artistic works or
expressions of folklore;

(b)  "audiovisual fixation" means the embodiment of moving images, whether or not
accompanied by sounds or by the representations thereof, from which they can be perceived,
reproduced or communicated through a device;

() "broadcasting” means the transmission by wireless means for public reception of sounds
or of images or of images and sounds or of the representations of sounds; such transmission
by satellite is also "broadcasting™; transmission of encrypted signals is "broadcasting™ where
the means for decrypting are provided to the public by the broadcasting organization or with
its consent;

(d) "communication to the public" of a performance means the transmission to the public by
any medium, otherwise than by broadcasting, of an unfixed performance, or of a performance
fixed in an audiovisual fixation. For the purposes of Article 11, "communication to the
public" includes making a performance fixed in an audiovisual fixation audible or visible or
audible and visible to the public.

B2k ERH

COEHNDEAL.

() TIEBERI &, BB, TF. BRR. BERRTOMICEFENE L < [IXRMBZEEY
XIFREEEROREZLEL, ABL, EL, BZKL., EXL, BHL. XITZD
tDFFEICE>TRET 2EEL D,

(b) THEEEHAEEY &, EXEEOREDZEHIMEL CEHEDLLGVLECEAD
YT, BEZRAVLSZLICLEY ChohMHRESh, FHIN, RIFEESNEDS
LDEWVS,

) ThHuEl &lF. BELLEEGELLEEBRUVERIIEORENZ. ARICRE
SEHLSOICEBBOARICEIYEETIZLEVSHEICLDTDLITEELIK
E] THD. MEHBICLEYRFZDOREZFT. BSBRROFEAARICIERHESH
TWAHEF, BSESNESDEEL HEl THD.

d) RED RBADIEE] &F. BMEUNDH oW HEKICEY . BE SN TLEL
KEXIRBEEHUEEDICEAESN-REEZ., DRICEETDIZELEZNI F11X
DEREDER L. TAR~DEE] X, HEENEEMICEE SN -REEZORICE
AR L [FREMRERIEIRAERVOREREICT S EEETINDET S,




Agreed statement concerning Article 2(a):

It is understood that the definition of “performers” includes those who perform a literary or
artistic work that is created or first fixed in the course of a performance.

F25&)IEHTLEAEFH

RER] OERICIE., BEOBREICEVTRAMESAE-XEEDICEE SN, XF
HIXEEMHUEEVOREZTIELECLESINDILDLET D,

Agreed statement concerning Article 2(b)

It is hereby confirmed that the definition of "audiovisual fixation" contained in Article 2(b)
is without prejudice to Article 2(b) of the WPPT.

E2& 0 ICEHTHAE5EFH

F2&D)IZHITS RERENEEY ODEEIX. WPPTE2F DL Z2EIHIV &
MRS D,




Article 3
Beneficiaries of Protection

(1) Contracting Parties shall accord the protection granted under this Treaty to performers
who are nationals of other Contracting Parties.

(2) Performers who are not nationals of one of the Contracting Parties but who have their
habitual residence in one of them shall, for the purposes of this Treaty, be assimilated to
nationals of that Contracting Party.

B3x REOZHE

(1) MWHHEE., hoHHNEOERTHAIERERICHL T, COFNICHESNLIKRESE
BEZRITNIEE 540,

2 WFhOBHUEDOERTHLLHLVLWEERTOLWINMIDOHHNEICERFFZET S LD
. COFHOERL., TOHNEOEREALET,
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Article 4
National Treatment

(1) Each Contracting Party shall accord to nationals of other Contracting Parties the
treatment it accords to its own nationals with regard to the exclusive rights specifically granted
in this Treaty and the right to equitable remuneration provided for in Article 11 of this Treaty.

(2) A Contracting Party shall be entitled to limit the extent and term of the protection
accorded to nationals of another Contracting Party under paragraph (1), with respect to the
rights granted in Article 11(1) and 11(2) of this Treaty, to those rights that its own nationals
enjoy in that other Contracting Party.

(3) The obligation provided for in paragraph (1) does not apply to a Contracting Party to the
extent that another Contracting Party makes use of the reservations permitted by Article 11(3)
of this Treaty, nor does it apply to a Contracting Party, to the extent that it has made such
reservation.

F4Ex RNERFHE

(1) FHUOEIE., COFRNICEVWTHITIRET SHMEERI RV ZOEHNDE 1 1 5EIC
HETAETLMIMEZRTL2EFICEAL T, BERIZCEATWAHFER. thofHs
EOERICEZALZITNIXE S,

(2) #HHEIX, COEFHNDODFE11EF(NRUEI11E(2)ITEVTHE SN SHEF]IZE
L. (DIZEYhDBHUEOERICH L TEZONSREDEERVEHMEZ. T0OB
EOERMEDFHNEICEWNWTEERET 2ENoDIEFIICETHIBRT S EMNTES,

) (NITRET HEHFIL. thOFBHENZCOEFHIDE1 1£(3)ICLKYHBEEINDE
REZAATRHBEIZE. TORYIZEVWTEARAET. -, H53BHENZTDOLS 4
BRZ955/ICEVTH,. TORYIZEWLTHEALLL,
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Article 5
Moral Right

(1) Independently of a performer's economic rights, and even after the transfer of those
rights, the performer shall, as regards his live performances or performances fixed in
audiovisual fixations, have the right

(i) to claim to be identified as the performer of his performances, except where omission is
dictated by the manner of the use of the performance; and

(i)  to object to any distortion, mutilation or other modification of his performances that
would be prejudicial to his reputation, taking due account of the nature of audiovisual
fixations.

(2) The rights granted to a performer in accordance with paragraph (1) shall, after his death,
be maintained, at least until the expiry of the economic rights, and shall be exercisable by the
persons or institutions authorized by the legislation of the Contracting Party where protection is
claimed. However, those Contracting Parties whose legislation, at the moment of their
ratification of or accession to this Treaty, does not provide for protection after the death of the
performer of all rights set out in the preceding paragraph may provide that some of these rights
will, after his death, cease to be maintained.

(3) The means of redress for safeguarding the rights granted under this Article shall be
governed by the legislation of the Contracting Party where protection is claimed.

BO& ARiE

(1) RERIE. TORHEMEREFREIC. ENoDEFIBELERICENTH, £
DREBERVHEEEMNEEYICEE SNEEICEHL T, ROLSLGEMERET S
() REOFADEBKRICEKYERIT A LENAPTLEFLMGEZRE. TOXREBEDOERE

RTHDH_EZTERT D&

(i) RERHEEDOREZTRICTHELDOD . REDERE, VIR (I ZDMDBET,
BEDFEZETOEETNDHLILDICHLTEBEZRLITAHC &,

2 (NOREICEDVWTRERICEDONDHEF T, RERDERICENTE, 4
B ELHMEMEFNERT 2ETHERL., RENROONIMHEDERICIVE
BEEZONDARBFERIZE>TIAESND, boLb. COFHOMAERTI N
ADMADEIZNNZEET HETITENT, BIRICESVWTROONHEFIDTRT
[CONWTEERDERICETORELZHERT S LEZEHTULRLEHEIX. £hio
DIEFD S L —HMOEFNERERDRREIFERLLEV L ZEDLERERT 5,

B) COXRIZEDVWTROONDENZRET H-HODOMEDHEE, RENEKRS
NEOMHEDETDEDD EAHIZE D,
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Agreed statement concerning Article 5

For the purposes of this Treaty and without prejudice to any other treaty, it is understood
that, considering the nature of audiovisual fixations and their production and distribution,
modifications of a performance that are made in the normal course of exploitation of the
performance, such as editing, compression, dubbing, or formatting, in existing or new media or
formats, and that are made in the course of a use authorized by the performer, would not in
themselves amount to modifications within the meaning of Article 5(1)(ii). Rights under
Article 5(1)(ii) are concerned only with changes that are objectively prejudicial to the
performer's reputation in a substantial way. It is also understood that the mere use of new or
changed technology or media, as such, does not amount to modification within the meaning of
Article 5(1)(ii).

ESEICEHTSAEFH

CHOFHMDBEHDAERMBDINAI G AENHET S &< HRENEEMOREHE
RUENoDEERVFEZEREL T, wE. B, REBA. XFI7+—IvyT1 v
TTHL-T. BEDELLEFHLVEFRELCEFBRIZEVTITOAL LS, RED
BEOFADBEICEVWTHEINIRENRETH T, RERICKYSFESINER
DBREICENTHEINDIDE, TENBEARTE, £ (HDERIZEFLIREE
FELHENERTEHIIDET D, EE5F(1) (DITHEITHHERIX, RERODFEZHEY
REZENICHATEIIREDHLBET D, T, HLOXFERE SN KRBT RISE
ROELGHERIE. TnBEEKIF, BSE() (IDDEKRICETIHREL TG LTENERE
TH5LDET D,
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Article 6
Economic Rights of Performers in their Unfixed Performances

Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing, as regards their performances:

(i) the broadcasting and communication to the public of their unfixed performances except
where the performance is already a broadcast performance; and

(if)  the fixation of their unfixed performances.

F6EX BEERINTVWEWERREICET SRERDHERMETR

HRERIE, TOREICEALT, RO ELZFHFHT SHUIENZEET 5.
(i) BRCHMESNE-RREEZRSE, BESNTOERVWEREZEZREL, XEFARITIZET S
&
(ii) BEESNATVWGWREZEET S &
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Article 7
Right of Reproduction

Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the direct or indirect reproduction
of their performances fixed in audiovisual fixations, in any manner or form.

B7% HBuE

RERE, REEMEEYICEESNEREIZONT, HoWIFERVBRIZELS
ERMXIEREMNCEREHFAT SBHMNENZEZEZRT 5.
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Agreed statement concerning Article 7:

The reproduction right, as set out in Article 7, and the exceptions permitted thereunder
through Article 13, fully apply in the digital environment, in particular to the use of
performances in digital form. It is understood that the storage of a protected performance in
digital form in an electronic medium constitutes a reproduction within the meaning of this
Article.

B7EICEHT HSEEFH

FIRIZRESN, RUE1 IXTHANEBOONTVHERER. TOFILRE-
BIZTOZIIVEAOREDFRA—ITOVTHLZDFFERING, REZRITHREZ
TOANBRICKYBFRBKRICBERT D LEF. FTERNEKRT 2ERICH-5HLME
THLDET D,
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Article 8
Right of Distribution

(1)  Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the making available to the
public of the original and copies of their performances fixed in audiovisual fixations through
sale or other transfer of ownership.

(2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom of Contracting Parties to determine the
conditions, if any, under which the exhaustion of the right in paragraph (1) applies after the
first sale or other transfer of ownership of the original or a copy of the fixed performance with
the authorization of the performer.

E8E RiEME

(1) EEREF. fEENEEYCEE SN -REORERRUVERYIZONT, BRFEX
[TZEDMDREICEIY . DRADUEZFHET SEHIEF ZERT D,

(2 COFHDOVHLEIREL. BESN-EEODREMIITERYDRFTEXIEZ DM
DEE (REROHFHEZFBEIDICRD) ARADITTHONERICE TS (1) DEF
DHRIZTOVT., WHHNENBHICEDEHEZEDDEEZHITHLDTIHEL,
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Agreed statement concerning Articles 8 and 9:

As used in these Articles, the expression "original and copies,” being subject to the right of
distribution and the right of rental under the said Articles, refer exclusively to fixed copies that
can be put into circulation as tangible objects.

E8ERUFEIOEICET H2EEFH

CNLDEXTHEASNTLS TREMXIIEEY] EVWSRBEF. ThoDEXIC
EOCEEERUVBENESEICEAL TR, BFMMELTREICHEINED LS4, E
ESN-BEYDHZEET .

_18_




Article 9
Right of Rental

(1) Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the commercial rental to the
public of the original and copies of their performances fixed in audiovisual fixations as
determined in the national law of Contracting Parties, even after distribution of them by, or
pursuant to, authorization by the performer.

(2)  Contracting Parties are exempt from the obligation of paragraph (1) unless the
commercial rental has led to widespread copying of such fixations materially impairing the
exclusive right of reproduction of performers.

FoOx BXMELE

(1) RERE. REREFICLDINEIRERDHFHICEIDBEHMORICENTH, MHHE
DERENEDSERENEEYCEE SNEREOREMRUVERYDOLARADE
XNWESEHAET SHHhERZERT 5.

(2 #HEIX. TOBEMNESL. REROHMMEREZZE L ERTEIT L 5GH*
BEEMODLELGERZL 0T LDTRWGEEIZE, (1) DEMZESZ HEH LR
ESNd,
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Article 10
Right of Making Available of Fixed Performances

Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the making available to the public
of their performances fixed in audiovisual fixations, by wire or wireless means, in such a way
that members of the public may access them from a place and at a time individually chosen by
them.

B10%F BEESIE=REZFIATIREICY H#EF

RERE, RBEEMEEYICEE SN-EREEZ., SROBHREAERER L =15
BUOBICEWTINIZTIEATESLSIC, BRXFEROAEICEY ., ARICFA
AIRE7IRREIC T D HHAIIERI ZZH T 5,
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Article 11
Right of Broadcasting and Communication to the Public

(1) Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the broadcasting and
communication to the public of their performances fixed in audiovisual fixations.

(2) Contracting Parties may in a notification deposited with the Director General of the
World Intellectual Property Organization (WIPQO) declare that, instead of the right of
authorization provided for in paragraph (1), they establish a right to equitable remuneration for
the direct or indirect use of performances fixed in audiovisual fixations for broadcasting or for
communication to the public. Contracting Parties may also declare that they set conditions in
their legislation for the exercise of the right to equitable remuneration.

(3) Any Contracting Party may declare that it will apply the provisions of paragraphs (1) or
(2) only in respect of certain uses, or that it will limit their application in some other way, or
that it will not apply the provisions of paragraphs (1) and (2) at all.

F115E BERUVLRAOEEICET HEF
=

(1) EERIFREVEEYICEESINI-EEEFK
T HEMMIERZZEHT 5,

(2 #HHWEIE. WIPOEERRIZCEFRETHIEEIZTENT., (1IZHRET HHEHEED
KHhVIZ, REEMNEEDICEE SNE-EEORERIEIARANDEED-OHDEER
XIFHEEMGEFERICONT., BFEGHRMEERT IERNZRIR TSI L EEETHC
ENTED, -, HUNEL., BFLHENEERTIEMNOTHEICET 2KH4ZZD
ERICBWTHRETACLEETETHENTES,

Q) #MIEIX. (1) XIF(2)DHEDEAICEAL ChZEBHEDFEROAITERT S L.
ZTOHEAZMDAEICIYFHRTSZE. XIF(1D RV (2)DHREEF =< HEAL
BWIEE.WIPOEEBRICFRTHIREICEVNT, EETHENTES,

LRIEARIIGET D & E5F4E
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Article 12
Transfer of Rights

A Contracting Party may provide in its national law that once a performer has consented to
fixation of his or her performance in an audiovisual fixation, the exclusive rights of
authorization provided for in Articles 7 to 11 of this Treaty shall be owned or exercised y or
transferred to the producer of such audiovisual fixation subject to any contract to the contrary
between the performer and the producer of the audiovisual fixation as determined by the
national law.

A Contracting Party may require with respect to audiovisual fixations produced er its national
law that such consent or contract be in writing and signed by both parties to the contract or by
their duly authorized representatives.

Independent of the transfer of exclusive rights described above, national laws or individual,
collective or other agreements may provide the performer with the right to receive royalties or
equitable remuneration for any use of the performance, as provided for under this Treaty
including as regards Articles 10 and 11.

F12% HEFOBE

MHER. BREICEVNVT, BREICEOONDECAHICEYRDENE-EEREY
ZEBREHMEEDOREEROZNICTHRDOEDOALGTRY, —ERERNELDEREE
RERHEEDICEET 4 LICRABELESEICK, AFHNET7ENGE 1 1RICRE
I OBt R T ARRREMEEYOEEENA LE L 176 L XITHZEEE
[CRIETDLDETEHLERET S ENTES,

WAEE, BoDERNEZO T TRESNE-RETMEEMICEAL. £5 LEAELR
WE, E@ICEY., MOZHNOMBFEERXLBEELGREANIZL>TERINSGILZE
THIDETEHIENTED,

LEEDHMAMFEEDBE L FELY G <. BREXIERN, FEHMELIEZD
thORHNFEEZL->T, F10XRVET1 1RZELCAFHNICIYEDOONERED LS
BAHFAIZONTE, AA V) T4 XIIAFDHMZZ(TRDEFEEERICEZ D
LEEDHDZENTES,
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Article 13
Limitations and Exceptions

(1) Contracting Parties may, in their national legislation, provide for the same kinds of
limitations or exceptions with regard to the protection of performers as they provide for, in
their national legislation, in connection with the protection of copyright in literary and artistic
works.

(2) Contracting Parties shall confine any limitations of or exceptions to rights provided for
in this Treaty to certain special cases which do not conflict with a normal exploitation of the
performance and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the performer.

$13% HREUHS

(1) WHHEE., TOERZERICEY. EEROREICEL T, XEMRUERTHEEY
DEFEDREICEHAL TERNESICEVLWTEDH S EHD ER—DIFEFEDFIR X ILFI5 %
EDHDHZENTES,

(2) #EHEX., COEWITRESNBIERIRTE2UONEDFHEXIFNE., EEDR
EOFAZHTS. M OEBEROESLGABELXALICELLEVMENGISEICRE LK
(THIEA B LY,
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Agreed statement concerning Article 13:

The agreed statement concerning Article 10 (on Limitations and Exceptions) of the WIPO
Copyright Treaty is applicable mutatis mutandis also to Article 13 (on Limitations and
Exceptions) of the [instrument]. [The text of the agreed statement concerning Article 10 of
the WCT reads as follows: "It is understood that the provisions of Article 10 permit
Contracting Parties to carry forward and appropriately extend into the digital environment
limitations and exceptions in their national laws which have been considered acceptable under
the Berne Convention. Similarly, these provisions should be understood to permit Contracting
Parties to devise new exceptions and limitations that are appropriate in the digital network
environment.”

"It is also understood that Article 10(2) neither reduces nor extends the scope of applicability
of the limitations and exceptions permitted by the Berne Convention."]

%1 3KICEHI HEEFHA

WIPOEMEESLNE1 05K (FIRRUVHIN) ICBETI2EEFHIE. K[XE|DE 1
3% (FIEEUHN) ITODWTHERHINS, WCTE1O0XICEHTLIEEFHDT
FRAMIUTDEEY, TE10FDREIX. EBREICHITAHEBERUFHNTH-L TN
IWXEHIZEDETRDOONDEBEINTELELOE HHUELT O IILREICEERAL.,
RUTOAIIBERIFICEYICIERT SR, BRRETHILOEBIZZEDET S, [
B2, ChHDREF. HHELATOAIL - 2y FIT—0BRIZEWCEY LI -4 H
BEUVHINERITEICEFZHBRTHEEBMINIRETHD.) [F-. F105£(2)D
HEIE, RIULXENIZEYBOSNTWLSHIRERVHINOEREFEZ. HHH5EDTLH
B, HEITFR2EDTHEHRNEREITZENDET 5.1 ]
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Article 14
Term of Protection

The term of protection to be granted to performers under this Treaty shall last, at least,
until the end of a period of 50 years computed from the end of the year in which the
performance was fixed.

F145 REHB

COENIZEDNWTEBRICEHONSREOHMIX. EEABEEIN-FEDEHY
ho, DHECEL50FMET B,
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Article 15
Obligations concerning Technological Measures

Contracting Parties shall provide adequate legal protection and effective legal remedies
against the circumvention of effective technological measures that are used by performers in
connection with the exercise of their rights under this Treaty and that restrict acts, in respect of
their performances, which are not authorized by the performers concerned or permitted by law.
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Agreed statement concerning Article 15 as it relates to Article 13:

It is understood that nothing in this Article prevents a Contracting Party from adopting
effective and necessary measures to ensure that a beneficiary may enjoy limitations and
exceptions provided in that Contracting Party’s national law, in accordance with Article 13,
where technological measures have been applied to an audiovisual performance and the
beneficiary has legal access to that performance, in circumstances such as where appropriate
and effective measures have not been taken by rights holders in relation to that performance to
enable the beneficiary to enjoy the limitations and exceptions under that Contracting Party’s
national law. Without prejudice to the legal protection of an audiovisual work in which a
performance is fixed, it is further understood that the obligations under Article 15 are not
applicable to performances unprotected or no longer protected under the national law giving
effect to this treaty.
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Article 15
Obligations concerning Technological Measures

The expression "technological measures used by performers” [emphasis added] should, as
this is the case regarding the WIPO Performances and Phonograms Treaty, be construed
broadly, referring also to those acting on behalf of performers, including their representatives,
licensees or assignees, including producers, service providers, and persons engaged in
communication or broadcasting using performances on the basis of due authorization.
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Article 16
Obligations concerning Rights Management Information

(1) Contracting Parties shall provide adequate and effective legal remedies against any
person knowingly performing any of the following acts knowing, or with respect to civil
remedies having reasonable grounds to know, that it will induce, enable, facilitate, or conceal
an infringement of any right covered by this Treaty:

(i) to remove or alter any electronic rights management information without authority;

(i)  to distribute, import for distribution, broadcast, communicate or make available to the
public, without authority, performances or copies of performances fixed in audiovisual
fixations knowing that electronic rights management information has been removed or altered
without authority.

(2) As used in this Article, "rights management information” means information which
identifies the performer, the performance of the performer, or the owner of any right in the
performance, or information about the terms and conditions of use of the performance, and any
numbers or codes that represent such information, when any of these items of information is
attached to a performance fixed in an audiovisual fixation.
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Agreed statement concerning Article 16:

The agreed statement concerning Article 12 (on Obligations concerning Rights
Management Information) of the WIPO Copyright Treaty is applicable mutatis mutandis also
to Article 16 (on Obligations concerning Rights Management Information) of the [instrument].
[The text of the agreed statement concerning Article 12 of the WCT reads as follows: "It is
understood that the reference to ‘infringement of any right covered by this Treaty or the Berne
Convention' includes both exclusive rights and rights of remuneration.”

"It is further understood that Contracting Parties will not rely on this Article to devise or
implement rights management systems that would have the effect of imposing formalities
which are not permitted under the Berne Convention or this Treaty, prohibiting the free
movement of goods or impending the enjoyment of rights under this Treaty."]

F16XICEHIHEEFA

WIPOEMFEFNE1 25 GENEBFRICET SET) ICET 28EFHAIL.
A [XEINDFE 165 EFBTEFRICET SRS ITOVWTHLERAIND, WCTE
1 2FICEHATHEEFHADTIAMIUTOEES Y, ITZOEHRIINILIEHHARER
T HEFDORE] (X, HHAEFR EMENERIEONAEZTRE L TELLMBTHLD
EF B, TEE, RULXEFHARVEREHANEDHTULELD TARXOBIT] 289 & 545%)
REHEOEFIEEBRVCATLZRE - EET S &ICKY. WEODBREGRAZESE
L. RIIEREHNIZEDCEFDEFZHITFHLS5G I LITOVT, HHEIK. KEDOH
EEEALTEGELEL, LTI EDET D] ]

_30_



Article 17
Formalities

The enjoyment and exercise of the rights provided for in this Treaty shall not be subject to
any formality.
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Article 18
Reservations and Notifications

(1) Subject to provisions of Article 11(3), no reservations to this Treaty shall be permitted.

(2) Any notification under Article 11(2) or 19(2) may be made in instruments of ratification
or accession, and the effective date of the notification shall be the same as the date of entry
into force of this Treaty with respect to the Contracting Party having made the notification.
Any such notification may also be made later, in which case the notification shall have effect
three months after its receipt by the Director General of WIPO or at any later date indicated in
the notification.
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Article 19
Application in Time

(1) Contracting Parties shall accord the protection granted under this Treaty to fixed
performances that exist at the moment of the entry into force of this Treaty and to all
performances that occur after the entry into force of this Treaty for each Contracting Party.

(2)  Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a Contracting Party may declare in a
notification deposited with the Director General of WIPO that it will not apply the provisions
of Articles 7 to 11 of this Treaty, or any one or more of those, to fixed performances that
existed at the moment of the entry into force of this Treaty for each Contracting Party. In
respect of such Contracting Party, other Contracting Parties may limit the application of the
said Articles to performances that occurred after the entry into force of this Treaty for that
Contracting Party.

(3) The protection provided for in this Treaty shall be without prejudice to any acts
committed, agreements concluded or rights acquired before the entry into force of this Treaty
for each Contracting Party.

(4) Contracting Parties may in their legislation establish transitional provisions under which
any person who, prior to the entry into force of this Treaty, engaged in lawful acts with respect
to a performance, may undertake with respect to the same performance acts within the scope of
the rights provided for in Articles 5 and 7 to 11 after the entry into force of this Treaty for the
respective Contracting Parties.
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Article 20
Provisions on Enforcement of Rights

(1) Contracting Parties undertake to adopt, in accordance with their legal systems, the
measures necessary to ensure the application of this Treaty.

(2) Contracting Parties shall ensure that enforcement procedures are available under their
law so as to permit effective action against any act of infringement of rights covered by this
Treaty, including expeditious remedies to prevent infringements and remedies which constitute
a deterrent to further infringements.
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